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STRUČNÉ ODÔVODNENIE

Komisia a Rada v súčasnosti skúmajú legislatívny rámec (s názvom Dohoda o štátom 
podporovaných vývozných úveroch, o ktorom sa rokovalo v rámci pracovnej skupiny OECD pre 
vývozné úvery) s cieľom previesť ho do práva EÚ. Cieľom je poskytnúť agentúram pre vývozné 
úvery v členských štátoch dodatočnú právnu istotu, že ich operácie nebudú spochybnené v rámci 
mechanizmu WTO na urovnávanie sporov. Týmto preskúmaním sa otvára možnosť uplatniť 
článok 208 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, v ktorom sa hovorí, že zníženie a odstránenie 
chudoby je prvoradým cieľom politiky Únie v oblasti rozvojovej spolupráce. Tento cieľ sa musí 
dodržať vtedy, keď Únia vykonáva politiky, ktoré by mohli mať vplyv na rozvojové krajiny. 
V tejto súvislosti majú ECA ako nástroje verejnej politiky eventuálne dobré predpoklady 
prispievať k plneniu cieľov Únie na poli zahraničnej politiky (najmä čo sa týka zmierňovania 
chudoby a zmeny klímy) a zároveň byť v súlade s požiadavkou súdržnosti v celej oblasti 
vonkajšej činnosti EÚ. Preto treba týchto aktérov posudzovať z hľadiska týchto cieľov.

POZMEŇUJÚCE A DOPLŇUJÚCE NÁVRHY

Výbor pre rozvoj vyzýva Výbor pre medzinárodný obchod, aby ako gestorský výbor zaradil 
do svojej správy tieto pozmeňujúce a doplňujúce návrhy:

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 1

Návrh rozhodnutia
Odôvodnenie 3a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

(3a) Mnohostranné finančné inštitúcie a 
Európska investičná banka postupne 
vytvárajú súbor sociálnych a 
environmentálnych noriem pokrývajúcich 
široký rozsah oblastí od tzv. zásad rovníka 
(2006), poprednej dobrovoľnej normy pre 
riadenie budúcich sociálnych a 
environmentálnych rizík, až po ochranné 
politiky vrátane odvetvových činností, ako 
sú odporúčania správy Svetovej banky o 
ťažobnom priemysle a odporúčaniami 
Svetovej komisie pre priehrady. Tieto 
sociálne a environmentálne normy, ktoré 
sa odrážajú v spoločných prístupoch 
dohody, tvoria súčasť nepretržitého 
procesu kontroly a aktualizácie. 

Or. en
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Odôvodnenie

Zahrnutie sociálnych a environmentálnych noriem prispeje k podpore súdržnosti politík, čo sa 
týka štátom podporovaných vývozných úverov a politík na ochranu životného prostredia 
vrátane príslušných medzinárodných dohôd a dohovorov, a tým k trvalo udržateľnému 
rozvoju.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 2

Návrh rozhodnutia
Odôvodnenie 3b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

(3b) Agentúry pre vývozné úvery (ECA) sa 
stali najväčším zdrojom oficiálneho 
financovania rozvojových krajín. Dlh voči 
ECA teda predstavuje najväčšiu časť 
oficiálneho dlhu rozvojovej krajiny. 
Značná časť financovania projektov ECA 
v rozvojových krajinách sa sústreďuje do 
odvetví, ako sú doprava, ropný, plynový a 
ťažobný priemysel a rozsiahla 
infraštruktúra, ako sú veľké priehrady.

Or. en

Odôvodnenie

Agentúry pre vývozné úvery sa stali najväčším zdrojom štátneho financovania rozvojových 
krajín, no ich pôžičky majú naďalej vyššie úrokové miery v porovnaní s pôžičkami Svetovej 
banky alebo MMF. Stali sa tak najväčšími oficiálnymi veriteľmi týchto krajín, pričom dlh voči 
ECA predstavuje najväčšiu časť oficiálneho dlhu rozvojových krajín: podľa niektorých štúdií 
ide o 30 až 40 % celkového oficiálneho dlhu verejného sektora.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 3

Návrh rozhodnutia
Odôvodnenie 3c (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

(3c) Predstavitelia G-20 sa na 
pittsburskom samite 24. a 25. septembra 
2009 zaviazali v strednodobom horizonte 
racionalizovať a zastaviť neefektívne 
dotácie pre fosílne palivá. Tento záväzok 
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potvrdili predstavitelia G-20 aj na samite v 
Toronte 26. – 27. júna 2010.

Or. en

Odôvodnenie

Návrh musí zaistiť, aby usmernenia OECD odrážali politiky EÚ o celosvetovej zmene klímy, 
prijaté v kontexte G-20 a samitov.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 4

Návrh rozhodnutia
Odôvodnenie 3d (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

(3d) Vylepšenia článkov dohody by mali 
zabezpečiť plný súlad s článkom 208 
Zmluvy o fungovaní Európskej únie v 
záujme realizácie všeobecného cieľa 
rozvoja a upevnenia demokracie a 
právneho štátu a dodržiavania ľudských 
práv a základných slobôd.  Únia by preto 
mala pri transpozícii dohody do svojho 
práva uplatňovať dodatočné opatrenia, 
čím by sa  zaručila kompatibilita medzi 
dohodou OECD a právom Únie.

Or. en

Odôvodnenie

Týmto preskúmaním sa otvára možnosť uplatniť článok 208 Zmluvy o fungovaní Európskej 
únie, v ktorom sa hovorí, že zníženie a odstránenie chudoby je prvoradým cieľom politiky 
Únie v oblasti rozvojovej spolupráce. Tento cieľ sa musí dodržať vtedy, keď Únia vykonáva 
politiky, ktoré by mohli mať vplyv na rozvojové krajiny.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 5

Návrh rozhodnutia
Odôvodnenie 3e (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

(3e) Zásady a normy EÚ vyplývajúce z 
politiky a zákonov EÚ, ktoré dopĺňajú 
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ďalšie príklady medzinárodných 
osvedčených postupov, by mali slúžiť ako 
návod pre všetky projekty financované 
ECA a zahŕňať: 
– hlavnú environmentálnu zásadu 
obsiahnutú v zmluve;
– základné ľudské práva uvedené v 
Charte EÚ;
– normy zahrnuté v environmentálnych a 
sociálnych zákonoch EÚ, týkajúce sa 
odvetví a projektov financovaných 
agentúrami pre vývozné úvery.

Or. en

Odôvodnenie

Tieto zásady odrážajú všeobecné ciele Európskej únie zakotvené v Zmluve o fungovaní 
Európskej únie. Predstavujú základ praxe Európskej investičnej banky pri poskytovaní 
pôžičiek, stanovenej vo vyhlásení EIB o environmentálnych a sociálnych zásadách a normách 
(/2009) a v Príručke environmentálnej a sociálnej praxe (2010).  V záujme zaistenia 
rovnocenného postavenia európskych finančných inštitúcií je teda nutné potvrdiť tieto 
všeobecné zásady.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 6

Návrh rozhodnutia
Odôvodnenie 3f (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

(3f) Agentúry pre vývozné úvery by mali 
počas celého projektového cyklu 
uplatňovať súbor environmentálnych a 
sociálnych požiadaviek a zabezpečiť tak 
trvalú udržateľnosť všetkých projektov, 
ktoré financujú.   Oznamovanie výpočtu 
sociálnych a environmentálnych rizík by 
malo byť povinné.

Or. en

Odôvodnenie

V spoločných prístupoch by malo byť zahrnuté odporúčanie, aby sa v projektoch ECA 
hodnotil súlad s medzinárodnými ľudskými právami, s jasným cieľom predchádzať situáciám, 
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kedy by projekty viedli, alebo prispievali k zneužívaniu ľudských práv. Každá agentúra pre 
vývozné úvery by mala mať jasnú politiku predchádzania škodám na životnom prostredí a 
ľudských právach a na tento účel vykonávať povinnú previerku.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 7

Návrh rozhodnutia
Odôvodnenie 3g (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

(3g) Environmentálne a sociálne 
výkonnostné normy, ktoré zabezpečujú 
súlad s požiadavkami ECA, by mali plne 
dodržiavať zásady stratégie trvalo 
udržateľného rozvoja EÚ, Dohody z 
Cotonou a Európskeho konsenzu o rozvoji 
a mali by zahŕňať: 
– záväzky a povinnosti EÚ v súlade s 
Rámcovým dohovorom OSN o zmene 
klímy, Dohovorom OSN o biologickej 
diverzite, ako aj dodržiavanie miléniových 
rozvojových cieľov OSN;
– sociálne, pracovné a environmentálne 
normy zakotvené v medzinárodných 
dohodách;

Or. en

Odôvodnenie

In full consistency and coherence with the provisions of Article 208 TFEU, Official support 
shall  only be provided:
 when ECAs comply with human and social rights, based on international treaties and 

conventions, including the European Convention on Human Rights and the ILO 
Conventions;

 when the officially supported export credits contribute to the financing of international 
objectives to which the EU is committed to, especially regarding climate change and 
poverty alleviation;

 when Environmental and Social Impact Assessments are implemented, prior to the project 
approval, taking dully into account the interests of affected or interested communities;

 the officially supported export credits are consistent with and do not undermine 
development objectives, as identified through project appraisal;

 when ECAs do not contravene obligations under international treaties and agreements 
related to environmental protection, human rights and sustainable development.
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 8

Návrh rozhodnutia
Článok 2a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Článok 2a
Dodatočné opatrenia, ktoré sa majú 
uplatňovať v Únii v záujme plnej 
realizácie článku 208 Zmluvy o fungovaní 
Európskej únie, sú obsahom prílohy II 
tohto rozhodnutia.

Or. en

Odôvodnenie

Príloha sa snaží vyriešiť problém nejednoznačnosti záväzkov agentúr pre vývozné úvery, čo 
sa týka sociálnych a environmentálnych noriem, tým, že stanovuje jasný rámec povinností, 
ktoré sa očakávajú od ECA v záujme plnenia článku 208 Zmluvy o fungovaní Európskej únie.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 9

Návrh rozhodnutia
Príloha a (nová)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Príloha a
SÚLAD A TRANSPARENTNOSŤ 
ČASŤ A) Konzultácie, transparentnosť a 
verejný prístup k informáciám
Komisia sa zaväzuje  poskytovať 
Európskemu parlamentu informácie o 
plnení Dohody OECD o štátom 
podporovaných vývozných úveroch. Bude 
preto predkladať výročnú správu o 
celkovej podpore poskytnutej štátom alebo 
v mene štátu pre vývoz tovarov a/alebo 
služieb v rozsahu pôsobnosti dohody. V 
správe sa  budú ku každej transakcii 
uvádzať tieto informácie: 
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-názov agentúry pre vývozné úvery
-dátum transakcie
-krajina 
-dlžník 
-vývozca/investor 
-ručiteľ 
-financovateľ 
-druh štátnej podpory (zaradenie v súlade 
s dohodou OECD)-druh transakcie
Je potrebné poskytnúť dodatočné 
informácie o súlade s politikami EÚ o 
rozvojovej spolupráci. V Zmluve o 
fungovaní Európskej únie poskytuje 
Európska únia  pevný právny základ pre 
rozvojovú spoluprácu.  V súlade s 
článkom 208 ods. 1 uvedenej zmluvy Únia 
„zohľadní ciele rozvojovej spolupráce pri 
uskutočňovaní politík, ktoré môžu mať 
vplyv na rozvojové krajiny.” V súlade s 
článkom 208 ods. 2 Zmluvy o fungovaní 
Európskej únie Únia a členské štáty 
dodržiavajú záväzky a zohľadňujú ciele, 
ktoré schválili v rámci Organizácie 
Spojených národov a iných príslušných 
medzinárodných organizácií. Dodatočné 
informácie o každej transakcii zahŕňajú:  
• v prípade neproduktívnych výdavkov vo 
veľmi zadlžených chudobných krajinách 
(HIPC) (všeobecne sa vzťahuje na 
transakcie, ktoré nie sú v súlade so 
znižovaním chudoby a stratégiami 
udržateľnosti dlhu týchto krajín a 
transakcie, ktoré neprispievajú k ich 
sociálnemu a hospodárskemu rozvoju): 
argumenty, že štátne vývozné úvery 
neprispievajú k celkovému dlhovému 
bremenu;
• v prípade viazaných podporných úverov:  
formu viazanej pomoci (zaradenie podľa 
dohody OECD) a celkovú úroveň 
zvýhodnenia v rámci viazanej pomoci;
•informácie o dodržiavaní ľudských práv 
platných v štáte klienta a zákonov o 
životnom prostredí hostiteľskej krajiny; 
obsahuje tiež vyhlásenie klienta o 
dodržiavaní národných ľudských práv a 
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zákonov o životnom prostredí hostiteľskej 
krajiny;
•informácie o dodržiavaní 
medzinárodných záväzkov v oblasti 
životného prostredia a ľudských práv 
hostiteľskej krajiny. Obsahuje tiež 
vyhlásenie klienta o dodržiavaní 
medzinárodných záväzkov v oblasti 
životného prostredia a ľudských práv 
hostiteľskej krajiny;   
•informácie o dodržiavaní 
medzinárodných a vnútroštátnych 
trestných zákonov.  Obsahuje tiež 
vyhlásenie klienta o dodržiavaní 
medzinárodných a vnútroštátnych 
trestných zákonov;
•konštatovanie, že klientova dohoda alebo 
zmluva neobsahuje doložku 
zabezpečujúcu právnu imunitu v prípade 
porušenia zákonov v hostiteľskej alebo 
domovskej krajine;
•v prípade projektov týkajúcich sa 
priehrad: súlad s usmerneniami Svetovej 
komisie pre priehrady;
• v prípade projektov ťažobného 
priemyslu: súlad s odporúčaniami správy 
Svetovej banky pre ťažobný priemysel.
Agentúry pre vývozné úvery sprístupnia 
informácie o hodnotení projektov 
spoločenstvám, ktorých sa týkajú, 
nevládnym organizáciám a ostatným 
zúčastneným stranám minimálne 120 dní 
pred schválením žiadosti. Tieto informácie 
budú zahŕňať hodnotenie dopadu na 
trvalo udržateľný rozvoj pre všetky 
projekty, ako aj názvy spoločností, ktorých 
sa to týka.
Pred poskytnutím podpory Agentúry pre 
vývozné úvery sa okrem toho musí 
zverejniť aj hodnotenie dopadu na trvalo 
udržateľný rozvoj.
ČASŤ B) Zmena klímy 
Agentúry pre vývozné úvery prispejú k 
plneniu záväzkov a povinností EÚ v rámci 



PA\831437SK.doc 11/12 PE448.927v01-00

SK

rámcového dohovoru OSN o zmene klímy 
v súlade s článkom 208 Zmluvy o 
fungovaní Európskej únie.
Zapojenie európskych  politík v oblasti 
klímy do operácii bude obsahovať:  
•podrobnú výročnú správu o plnej 
„uhlíkovej stope” projektov 
podporovaných ECA, prípadne lokálne a 
regionálne dôsledky jednotlivých 
projektov; 
•analýzu uhlíkovej stopy zahrnutú do 
postupu environmentálneho hodnotenia, 
ktorou sa zistí, či projektové návrhy 
maximalizujú zvýšenie energetickej 
účinnosti; 
•zavedenie zoznamu výnimiek druhov 
projektov alebo technológií, ktoré nebudú 
podporovať vrátane zastavenia 
finančných transakcií pre projekty 
fosílnych palív;
•vymedzenie jasných dlhodobých aj 
krátkodobých cieľov znižovania emisií 
CO2 a ročných emisných limitov;
•vymedzenie postupov schvaľovania v 
záujme zohľadnenia potrieb rozvojových 
krajín v súvislosti so zmenou klímy a 
rozvojom, ako sa uvádza v národných 
akčných programoch na prispôsobenie a v 
regionálnych alebo celoštátnych 
strategických návrhoch EÚ. 
•definíciu cieľov pre obnoviteľnú energiu 
v súlade s regionálnymi alebo 
celoštátnymi strategickými plánmi.

Or. en

Odôvodnenie

The annex includes a wide range of issues aimed at complying with Article 208 TFEU and 
plug important gaps such as the absence of any reference to human rights standards within 
the Common Approaches. The annex also seeks to establish an arrangement by which the EU 
should provide an annual report on transactions by or on behalf of a government for export of 
goods and/or services within the scope of the Arrangement. Also, the scope of the Common 
Approaches must be widened to ensure that all official support provided by ECAs is covered, 
not only transactions with a repayment term of two years or more. Finally, the part devoted to 
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climate change highlights the EU's international commitments on climate change in order to 
phase out fossil fuel subsidies over the medium term and provide targeted support to enable 
the poorest countries adapt to climate change.


